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1995 

BILL 35 

An Act to Amend the 
Pre-arranged Funeral Services Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 3(2) of the Pre-arranged Funeral 
Services Act, chapter P-14 of the Revised Statutes, 
1973, is repealed and the following is substituted: 

3(2) Where the Minister is satisfied that an ap
plicant for a licence is a reputable person and that 
the necessary agreements have been made with a 
financial institution, as required by this Act, for 
the deposit of and the reporting with respect to 
any money to be received under the pre-arranged 
funeral plans proposed to be entered into by the 
applicant, the Minister may issue a licence to the 
applicant. 

2 Section 5 of the Act is amended by striking out 
"a special fund provided by" and substituting "an 
account with'~ 

3 The Act is amended by adding after section 5 
the following: 

5.1 A licensee who holds money in trust under a 
pre-arranged funeral plan shall ensure that the 
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Loi modifiant la 
Loi sur les arrangements prealables de 

services de pompes funebres 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 3(2) de la Loi sur les arrange
ments prealables de services de pompes funi!bres, 
chapitre P-14 des Lois revisees de 1973, est abroge 
et remplace par ce qui suit: 

3(2) l.orsque le Ministre est convaincu que le re
quhant d'un permis jouit d'une bonne reputation 
et a conclu avec une institution financiere les en
tentes necessaires exigees par la pn!sente loi pour 
le depot des sommes que le requerant doit recevoir 
aux termes des arrangements prealables d'obse
ques que ce dernier se propose de conclure et pour 
Ies rapports relatifs a ces sommes, il peut dflivrer 
un permis au requfrant. 

2 L'article 5 de la Loi est modifie par la suppres
sion des mots «dans un fonds special fourni par» 
et leur remplacement par les mots <<dans un 
compte aupres de>>. 

3 La Loi est modifiee par l'adjonction apri!s /'ar
ticle 5 de ce qui suit: 

5.1 Le titulaire d'un permis qui detient des 
sommes en fiducie aux termes d 'un arrangement 
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money for each plan is deposited with a financial 
institution in such a manner so as to ensure that 
the deposit is insured under the Canada Deposit 
Insurance Act (Canada) or the Credit Unions Act 
and designated as a trust account both in the 
books of the licensee and in the records of the in
stitution. 

4 Subsection 6(1.1) of the Act is amended by 
striking out "special fund" and substituting "ac
count". 

5 Subsection 6.1(1) of the Act is amended by 
adding "and for other purposes prescribed by reg
ulation" after "losses prescribed by regulation". 

6 Subsection 7(2) of the Act is amended 

(a) in paragraph (a) by striking out "special 
funds" and substituting "accounts"; 

(b) by repealing paragraph (b) and substitut
ing the following: 

(b) the amount standing at that date to the 
credit of each account and the name of the li
censee for whom the account is maintained; 

(c) in paragraph (c) by striking out "fund" 
wherever it appears and substituting "ac
count"; 

(d) in paragraph (d) by striking out "fund" 
and substituting "account". 

7 The Act is amended by adding after section 
7.2 the following: 

7.3 Section 7.2 applies with the necessary modi
fications to the Minister and to a person who is a 
former licensee and who holds in trust any money 
under a pre-arranged funeral plan. 
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prealable d'obseques doit s'assurer que les 
sommes de chaque arrangement sont deposees 
dans une institution financiere de maniere a ce que 
le depot soit assure en vertu de la Loi sur /'assu
rance-depot du Canada (Canada) ou de la Loi sur 
les caisses populaires et qu'elles soient designees a 
titre de compte de fiducie a la fois dans les livres 
du titulaire de permis et dans les registres de l'ins
titution. 

4 Le paragraphe 6(1.1) de la Loi est modifie par 
la suppression des mots «sur le fonds special» et 
leur remplacement par les mots «sur le compte>>. 

5 Le paragraphe 6.1 (1) de la Loi est modifie par 
l'adjonction des mots <<et a d'autres fins prescrites 
par reglement» apres les mots «pertes prescrites 
par reglemenl». 

6 Le paragraphe 7(2) de la Loi est modifie 

a) a I 'a linea a), par la suppression des mots 
«fonds speciaux» et leur remplacement par les 
mots «comptes»; 

b) par /'abrogation de l'alinea b) et son rem
placement par ce qui suit: 

b) le montant parte, a cette date, au credit de 
chaque compte et le nom du titulaire du permis 
pour lequelle compte est maintenu; 

c) a /'alinea c), par la suppression du mol 
«fonds» chaque fois qu 'il y apparait et son 
remplacement par le mot «compte»; 

d) a I 'alinea d), par la suppression du mol 
«fonds» et son remplacement par le mol 
«compte». 

7 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 7. 2 de ce qui suit: 

7.3 !:article 7.2 s'applique avec les modifica
tions ntcessaires au Ministre et a un ancien titu
laire de permis qui detient des sommes en fiducie 
aux termes d'un arrangement prealable d'obse
ques. 
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7.4 A person who is a former licensee and who 
holds in trust any money under a pre-arranged fu
neral plan shall, no later than the thirty-first day 
of January of each year, send a written notice by 
ordinary mail to the Minister and the Board, stat
ing the number of pre-arranged funeral plans held 
by the person and the amount of money held in 
trust in respect of the plans at the end of the pre
ceding calendar year. 

8 Subsection 8(2) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

8(2) Where an assignment of a pre-arranged fu
neral plan is made to another licensee, the finan
cial institution maintaining the account on behalf 
of the licensee shall make all necessary changes in 
the records and funds in order to make the assign
ment complete, and if the account of the assignee 
is maintained elsewhere than with that financial 
institution, money held under the assigned pre-ar
ranged funeral plan may be transferred to the ac
count maintained on behalf of the assignee, upon 
the payment by the assignee of the charges and 
fees of the financial institution. 

9 Section 14 of the Act is amended by 

(a) adding after paragraph (i.l) the following: 

(i.ll) prescribing other purposes for which 
money from the Compensation Fund may be 
used; 

(b) in paragraph (i.8) by striking out "for 
claims'! 
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7.4 Un ancien titulaire de permis qui detient des 
sommes en fiducie aux termes d'un arrangement 
prealable d'obseques doit, au plus tard le trente et 
un janvier de chaque annee, envoyer un avis ecrit 
par courrier ordinaire au Ministre et a la Commis
sion, indiquant le nombre d'arrangements preala
bles d'obseques que detient !'ancien titulaire et le 
montant des sommes ctetenues en fiducie relative
ment aux arrangements a la fin de l'annee civile 
precedente. 

8 Le paragraphe 8(2) de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit: 

8(2) Lorsqu'un arrangement prealable d'obseques 
est transfere a un autre titulaire de permis, !'insti
tution financiere qui maintient le compte au nom 
du titulaire du permis doit modifier ses dossiers et 
le foods de fa900 a executer le transfer! et si le 
compte du beneficiaire est maintenu dans une 
autre institution financiere, les sommes detenues 
aux termes de !'arrangement prealable d'obseques 
transfere peuvent etre portees au credit du compte 
maintenu au nom du btntficiaire apn!s qu 'il ait 
acquitte les frais imposes par !'institution finan
ciere. 

9 L'article 14 de la Loi est modifie par 

a) l'adjonction apri!s l'alinea i.l) de ce qui 
suit: 

i.ll) prescrivant d'autres fins auxquelles les 
sommes du Foods d'indemnisation peuvent etre 
utilisees; 

b) a l'alinea i.8), par la suppression des mots 
«le paiement des reclamations» et leur rempla
cement par les mots «les paiements». 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

The existing provision is as follows: 

3(2) Where the Minister is satisfied that an applicant for a li· 
cence is a reputable person and that the necessary agreements 
have been made with a financial institution required by this 
Act, for the investment and disposal of any money to be re
ceived under the pre-arranged funeral plans proposed to be en
tered into by the applicant, the Minister may issue a licence to 
the applicant. 

Section 2 

This amendment is consequential on the amendment in sec
tion 3 of this amending act. The existing provision is as fol
lows: 

5 Money held in trust by a licensee under a pre-arranged fu
neral plan shall, within a period of time prescribed by regula
tion, be paid to a financial institution to be deposited in trust 
in a special fund provided by the financial institution by agree
ment with the licensee. 

Section 3 

With this amendment, a licensee who holds money in trust 
under a pre-arranged funeral plan is to ensure that the money 
deposited in respect of each plan is insured and designated as 
a trust account in the records of the financial institution and 
the licensee. 

Section 4 

This amendment is consequential on the amendment in sec
tion 3 of this amending act. 

Section 5 

The existing provision is as follows: 

6.1(1} There is established a fund to be known as the Pre-ar
ranged Funeral Services Compensation Fund for the purpose 
of compensating purchasers of a pre-arranged funeral plan for 
those losses prescribed by regulation, subject to the limitations 
set by this Act or the regulations. 

Section 6 

These amendments are consequential on the amendment in 
section 3 of this amending act. 
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

La disposition actuelle est comme suit: 

3(2) Lorsqu 'il est convaincu que le requerant d'un permis 
jouit d'une bonne reputation et qu'il a conclu avec une insti
tution financiere Ies ententes exigees par la loi prevoyant le pla
cement et !'affectation de !'argent qu'il doit recevoir aux 
termes des arrangements prealables d'obsfques que le reque
rant se propose de conclure,le Ministre peut delivrer un permis 
au requerant. 

Article 2 

Modification correlative a celle de !'article 3 de la pn!sente 
loi modificative. La disposition actuelle est comme suit: 

5 La somme dC::tenue en fiducie par le titulaire d'un permis 
aux termes d'un arrangement prfalable d'obsfques doit Stre 
versee dans le delai fixe par reglement, a une institution finan
cifre, pour Stre dfposfe en fiducie dans un fonds special fourni 
par cette institution financiere, selon une entente conclue avec 
le titulaire du permis. 

Article 3 

Modification prevoyant que le titulaire d'un permis qui de
tient des sommes en fiducie aux termes d'un arrangement prfa
lable d'obsfques doit s'assurer que les sommes dfposees pour 
chaque arrangement sont assurees et designees a titre ce 
compte de fiducie dans les registres de !'institution financiere 
et du titulaire de permis. 

Article 4 

Modification correlative a celle de 1' article 3 de la presente 
loi modificative. 

Article 5 

La disposition actuelle est comme suit: 

6.1(1) Il est etabli un foods appele le Ponds d'indemnisation 
des arrangements prealables de services de pompes funebres 
destine a indemniser les acheteurs d'un arrangement prealable 
d'obseques, des pertes prescrites par rfglement, sous reserve 
des limites fixees par la presente loi ou les reglements. 

Article 6 

Modifications correlatives a celle de 1' article 3 de la pre
sente loi modificative. 
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Section 7 Article 7 

In the new section 7.3, the inspection provisions that the 
Minister has with respect to a licensee are made applicable to 
a former licensee who continues to hold money in trust under 
a pre·arranged funeral plan. 

In the new section 7 .4, a reporting requirement is imposed 
on former licensees who hold in trust any money under a pre
arranged funeral plan. 

Section 8 

This amendment is consequential on the amendment in sec
tion 3 of this amending act. 

Section 9 

The regulation-making authority is expanded and modi
fied. 
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Dans le nouvel article 7.3, les dispositions relatives a !'ins
pection dont dispose le Ministre a l'egard des titulaires de per
mis s'appliquent aux anciens titulaires de pennis qui conti
nuent a detenir des sommes en fiducie aux termes d'un 
arrangement prCalable d'obseques. 

Dans le nouvel article 7 .4, les anciens titulaires de permis 
qui detiennent des sommes en fiducie aux termes d'un arran
gement prealable d' obseques sont tenus de faire des rapports 
sur ces sommes. 

Article 8 

Modification correlative a celle de I' article 3 de la prCsente 
loi modificative. 

Article 9 

Extension et modification du pouvoir de rCglementation. 




